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Artikel 16 

Amnesti, benådning, fornyet prøvelse 

1. Amnesti eller benådning kan bevilges af 
både udstedelsesstaten og fuldbyrdelsesstaten. 

2. Kun udstedelsesstaten kan tage stilling til en 
anmodning om fornyet prøvelse af den dom, der 
danner grundlag for de tilsynsforanstaltninger 
eller alternative sanktioner, der skal føres tilsyn 
med i henhold til denne rammeafgørelse. 

Artikel 17 

Ophør aff fuldbyrdelsesstatens kompetence 

1. Hvis den domfældte forsvinder eller ikke 
længere har sit lovlige og sædvanlige opholds- 
sted i fuldbyrdelsesstaten, kan fuldbyrdelsessta- 
tens kompetente myndighed føre kompetencen 
vedrørende tilsynet med tilsynsforanstaltninger- 
ne og de alternative sanktioner samt alle øvrige 
afgørelser i forbindelse med dommen tilbage til 
udstedelsesstatens kompetente myndighed. 

2. Hvis der er indledt en ny straffesag mod den 
pågældende i udstedelsesstaten, kan udstedelses- 
statens kompetente myndighed anmode fuldbyr- 
delsesstatens kompetente myndighed om at føre 
kompetencen vedrørende tilsynet med tilsyns- 
foranstaltninger og alternative sanktioner og 
vedrørende alle øvrige afgørelser i forbindelse 
med dommen tilbage til udstedelsesstatens kom- 
petente myndighed. I sådanne tilfælde kan fuld- 
byrdelsesstatens kompetente myndighed over- 
drage denne kompetence til udstedelsesstatens 
kompetente myndighed. 

3. Når der i henhold til denne artikel føres 
kompetence tilbage til udstedelsesstaten, påtager 
denne stats kompetente myndighed sig denne 
kompetence. Med henblik på det yderligere til- 
syn med tilsynsforanstaltninger eller alternative 
sanktioner tager udstedelsesstatens kompetente 
myndighed imidlertid hensyn til varigheden og 
graden af overholdelse af tilsynsforanstaltnin- 
gerne eller de alternative sanktioner i fuldbyrdel- 
sesstaten samt til eventuelle afgørelser truffet af 
fuldbyrdelsesstaten i henhold til artikel 14, stk. 
1. 

Artikel 18 

Sprogordning 

Attester oversættes til det officielle sprog eller 
et af de officielle sprog i fuldbyrdelsesstaten. En 
medlemsstat kan i forbindelse med vedtagelsen 
af denne rammeafgørelse eller senere ved indgi- 
velse af en erklæring til Generalsekretariatet for 
Rådet meddele, at den accepterer en oversættelse 
til et eller flere af de andre officielle sprog i Den 
Europæiske Unions institutioner. 

Artikel 19 

Omkostninger 

Omkostninger i forbindelse med anvendelsen 
af denne rammeafgørelse, bortset fra omkostnin- 
ger, der opstår udelukkende på udstedelsessta- 
tens område, afholdes af fuldbyrdelsesstaten. 

Artikel 20 

Forbindelse med andre aftaler og ordninger 

1. Med hensyn til forholdet mellem medlems- 
staterne træder denne rammeafgørelse fra ...14  ̂i 
stedet for de tilsvarende bestemmelser i Europa- 
rådets konvention om tilsynet med betinget døm- 
te og betinget løsladte lovovertrædere. 

2. Medlemsstaterne kan fortsat anvende de bi- 
laterale eller multilaterale aftaler eller ordninger, 
der gælder på tidspunktet for vedtagelsen af den- 
ne rammeafgørelse, for så vidt disse giver mulig- 
hed for at udvide eller udbygge denne rammeaf- 
gørelses mål og bidrager til yderligere at forenk- 
le eller lette procedurerne for tilsynet med til- 
synsforanstaltninger og alternative sanktioner. 

3. Medlemsstaterne kan indgå bilaterale eller 
multilaterale aftaler eller ordninger efter denne 
rammeafgørelses ikrafttræden, hvis disse aftaler 
eller ordninger giver mulighed for at udvide eller 
udbygge denne rammeafgørelses bestemmelser 
og bidrager til yderligere at forenkle eller lette 
procedurerne for tilsynet med tilsynsforanstalt- 
ninger og alternative sanktioner. 

4. Senest tre måneder efter denne rammeafgø- 
relses ikrafttræden meddeler medlemsstaterne 
Rådet og Kommissionen, hvilke af de eksiste- 


